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Θέμα: Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για την ονομαστική αξία και τις τεχνικές 
προδιαγραφές των κερμάτων σε ευρώ που τίθενται σε κυκλοφορία 
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Σύμφωνα με τη διοργανική συμφωνία της 28ης Νοεμβρίου 2001 για μια πλέον 
συστηματοποιημένη χρήση της τεχνικής της αναδιατύπωσης των νομικών πράξεων1, 
απαιτείται η εξέταση κάθε πρότασης αναδιατύπωσης της Επιτροπής από συμβουλευτική 
ομάδα που απαρτίζεται από τις νομικές υπηρεσίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του 
Συμβουλίου και της Επιτροπής.

Επισυνάπτεται η γνωμοδότηση της συμβουλευτικής ομάδας για την ανωτέρω πρόταση.

Η Επιτροπή Νομικών Θεμάτων σκοπεύει να εκφράσει τις απόψεις της σχετικά με τη 
γνωμοδότηση στη συνεδρίασή της στις 16 Δεκεμβρίου 2013.

Παράρτημα

                                               
1 ΕΕ C 77 της 28.3.2002, σ. 1.
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ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΙΚΗ ΟΜΑΔΑ
ΤΩΝ ΝΟΜΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

Βρυξέλλες, 

ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ

ΠΡΟΣ ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ
ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΝ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για την ονομαστική αξία και τις τεχνικές 
προδιαγραφές των κερμάτων σε ευρώ που τίθενται σε κυκλοφορία 
COM(2013) 184 τελικό της 11.4.2013 - 2013/0096 (NLE)

Έχοντας υπόψη τη διοργανική συμφωνία της 28ης Νοεμβρίου 2001 για μια πλέον 
συστηματοποιημένη χρήση της τεχνικής της αναδιατύπωσης των νομικών πράξεων, και 
ειδικότερα το σημείο 9, η συμβουλευτική ομάδα εργασίας, απαρτιζόμενη από τις αντίστοιχες 
νομικές υπηρεσίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής, 
συνεδρίασε στις 23 Απριλίου 2013 με σκοπό την εξέταση, μεταξύ άλλων, της 
προαναφερθείσας πρότασης η οποία υποβλήθηκε από την Επιτροπή.

Σε αυτή τη συνεδρίαση1, στο πλαίσιο της εξέτασης της πρότασης κανονισμού του 
Συμβουλίου για την αναδιατύπωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 975/98 του Συμβουλίου, της 
3ης Μαΐου 1998, για την ονομαστική αξία και τις τεχνικές προδιαγραφές των κερμάτων σε 
ευρώ που πρόκειται να κυκλοφορήσουν, η συμβουλευτική ομάδα εργασίας διαπίστωσε, με 
κοινή συμφωνία, ότι στην αιτιολογική σκέψη 9 του σχεδίου αναδιατυπωμένου κειμένου, η 
οποία αντιστοιχεί στην αιτιολογική σκέψη 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 975/98, η λέξη 
«περιορίζεται» πρέπει να προσαρμοσθεί, ώστε να αναφέρεται «περιορίσθηκε». Επιπλέον, 
όσον αφορά την ίδια αιτιολογική σκέψη, η ομάδα εργασίας αναγνώρισε ότι η μνημονευόμενη 
οδηγία 76/769/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 
διατάξεων των κρατών μελών που αφορούν περιορισμούς κυκλοφορίας στην αγορά και 
χρήσεως μερικών επικινδύνων ουσιών και παρασκευασμάτων καταργήθηκε από τον 
                                               
1 Η Συμβουλευτική Ομάδα είχε στη διάθεσή της την αγγλική, γαλλική και γερμανική γλωσσική έκδοση της 
πρότασης και εργάστηκε με βάση την αγγλική έκδοση, που αποτελεί την πρωτότυπη έκδοση του υπό εξέταση 
κειμένου.
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κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
18ης Δεκεμβρίου 2006 , για την καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους 
περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH) και για την ίδρυση του Ευρωπαϊκού 
Οργανισμού Χημικών Προϊόντων καθώς και για την τροποποίηση της οδηγίας 1999/45/ΕΚ 
και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/93 του Συμβουλίου και του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1488/94 της Επιτροπής καθώς και της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου και των οδηγιών της Επιτροπής 91/155/ΕΟΚ, 93/67/ΕΟΚ, 93/105/ΕΚ και 
2000/21/ΕΚ.

Συνεπώς, η εξέταση της πρότασης οδήγησε τη συμβουλευτική ομάδα εργασίας στο ομόφωνο 
συμπέρασμα ότι η πρόταση δεν περιέχει τροποποιήσεις ουσίας, πέραν εκείνων που 
προσδιορίζονται ως τέτοιες. Η ομάδα εργασίας συμπέρανε επίσης ότι, όσον αφορά την 
κωδικοποίηση των αμετάβλητων διατάξεων της προηγούμενης πράξης σε συνδυασμό με τις 
ως άνω επί της ουσίας τροποποιήσεις, η πρόταση συνιστά απλή και μόνο κωδικοποίηση του 
ισχύοντος νομοθετικού κειμένου, χωρίς τροποποίηση της ουσίας του.
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